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BLIIGI - PORIGI BB

LOTHERILD SeTEMEILD HEO HerLiTHer. @meund LieTafl omewreutser.  SewmpLd
Sflsrened eT(PBHF, BLLULG -~ OeUF SEUITHEHMLW GQUOSSD. 21 0 BSHSHES

o2 L pLuindl Csenau. Spame Sl awg WsSD GLHMSSHEHEE 2L HLulHél
Sjeudld Cxenau.

rmer W& Cousons gbeUmer. SemeamerTe jeucere] GCeusons gL (LI UITS).
omewreutser - Qemen@piser Hewd elenemum.  Ceuetr(HLd. denerwm_({H 2L
UETHENSWD e aueTdemsud  CQarhsdng.  pamaogren soell Hanewrisarfl
elenemun_(h&@ P Hwsglieud CarbHaSnmT SHer.

LOIDE STOLBHE elenemumiiged eiyer. HCHELTD Samenren &nenL LILIHE
BeoTa  ellenemim(heurei. Qmeumd  eumagHCaToLd  efenemum_ (i Cuimig seflcd
LBIGsnm, ue uflesaner QuUmeug 2 ewr(. @aamed eurser 2 L wpsGCHTH
QmaAnnTser. B LaTBEOSCHTMH LigSSHDTTEer. B L6TenaTaar.
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Vocabulary

faEmene ‘early morning/ dawn’ aups&Lb ‘habit/practice’

2 L& peod ‘health’ o L pLulné ‘physical exercise’
GpHens ‘child’ Ggenau ‘necessary’
@enen@piar ‘youth/youngsters’ euermd ‘growth’

wewrd ‘mind’ &aadl ‘education’

9Cs Gumev ‘like that' (adv.) Wp&Ewggeud ‘importance’
&me LB football gaenLL1 LUhg ‘basket ball’
eiye ‘hero’ GU(HagLd ‘year’

LBIGam ‘take part’ (w.v.) Serenerger ‘children’

seeilflencouwid ‘educational institution’

Grammatical notes

(i) g - ‘the act of walking’, a verbal noun is formed by adding - <=8
(atu) to the verb base followed by a tense suffix.
eg. LU= ig| = BLLILG)
20348l = phaug
Ly ~$5"SiSl = Lis558
(i) expression of ‘used to’
Itis formed by adding = sser with the verbal noun.
eg. VN +2_aur(h
Gumieug) + 2 e ‘used to get’

(iii)use of particle - G mLd
eg. aumagd + Cammid = aumanbCsTmId ‘every/each year

There is another grammatical form to replac ‘aumesBCsmmd * @aQeT® eUHEHLHLD
‘every/each year’ when a sentence begins with gaQeaun@ ‘each’, the following noun should have the
inclusive particle - 2.1b: aumagpLbd, eunypid, etc.

SandhiRule: b o/ -8

(m n/-t)
eg. aumawd - CaTOID > euHagbCHTmID
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P P 2o
(A brief narrative)
gmd erenaienL W QBIHEIEIW BTG, BIEId UMD emmTaL Lig.&SGnmbd.
SjeuggienL W gum  GQuifiw @ gieur. Coagdler Lewfl Gaufpm. @@ Guflw
S GleUnenar BLSHHDMT. Seummenw CLwT ETEIRISD. el @ nenel HFams
Blyewri.  jeu eetrafleh LiigSFeur. (LPIHSET FT(PenLIL jerenren. (PHSHe SHeoapmfludiey
Cauene Qalflpmt. eur @ Cuprdflur. swoor HeuamenLw sEiens. euer WS

BT DTS LIT(HGUTET, HLGI(LPLD B, (H\6UET.

erenr QLWIT Sewremrerr. ereNEENL Ul LT @(F LB (WwHeomefl.  HDLOT 6(m
Cuprdiflenw.  wewfl cremepienL W jamremrerr.  jeur g ewmumfl.  Heud LiEhs
eSlwmumyd QEwiSlmmr.

Qenm saflsflpenw.  prem yemamGeamp GeueflCu CuTHCper.  BrRiser
sl Carelasel CurdCombd. Kn@ Qmeuwnd Saflor Lmsst CurSGombd.  SHeflor
Wy bsg WL, CaprlLeléd  FrlG9@Ceunb. Wn®, SararaenLw  srfled
A (hé@S FHmyCeunLbd.

Sjerenren cTand@GE Hov Lssamsener Gmer eumyld eumiifls Carhidsmi. e
SHSLI LSSSmISeT Brener Lig&s Geuarpld. LigliLig) eTand@ Wsayd g &@Lb.

!

Grammatical - Lexical Notes
QmB(mEEw ‘close’
@enmns ‘together’
(M Glauoene ‘hospital’
e ‘textile mill’
Pp36dled ‘first’ x senL_&uded ‘end/lastly’
(P BSFID (plgHS + Fib) ‘as soon as (something) is over’
Lig &3 + Geuer@®d (Inf. Form + Geueterd) ‘have to read’
Ny &@W ‘like’ (impersonal verb)
&lev ‘few’ xue ‘many’

wpsanafl ‘boss /owner x Qgmfleonefl ‘worker/labourer’
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GDIRID NRIBDLU GHDHIDUIPID

GWren ¢(h UeTetl o Siflwr.  eumenw weneanell GlFawel. jeueT g i, Siflenw.
GramHiCumb @Cr udrafluilcs Couened GQFISDTTHET. BeuTsEmenLw @GHbud Hblwig.
SUTHEHEG @ WS6, @ a6 WL HIG. wwaaeLw GLwr ClFw6ue, LSEHENL L

QLT 2060l B GHILDLLD; BeTeuUTer @G(HLDLILD.

Sanapd sTemulley M waflEG erhg Coumasamerd CIGTLEIG 6T SaT.
TG el weafld@gl uvdaflE@l  GuTeumiEer. waHwrend  Lereflulled
sTlS(peuniger.  Iene Bren@ wafls@ (&GS SHELLMTSE.  GPHMSSEMET
QeuelCu Gumi efenemur. epodlimiser. ClEFweugid evadyd wHmLleTenersGert(®H
QauefiGw  CGumi  elenemwim(HeuntEer. Qe  ym waflsg (&GS
S(mLeSlHreurt Se.

@re| T { wenfls@ 6iliqed T, OLOT, &ed, a6 aoGormb Carbg
2 awray srif@euriser.  SAflg CHyL LglLMTser.  GRBMSSET QHEUIHLD GRETLIF)
wafl&Ees gmfelpeuniser. emed Gwraubd CFaelyw @rey ussay wanflsEGSHme

SaisL GUTeUT Se.

&)



Cedall iflamened mBg wealléEe er(peurndr. 21 Gear Caeneuwner i@

Qawig WwigLiumer. D@ SjeuTsEnen il ernr Couamasamerd GSTL_TEIGeuT Sa.

Qlig eursEpenL I ereflenownen ampdens BLSEng. — Hendwrer

GUTLDSENS B|GUIT &(GTHENL_LIG).

Exercise :
1. Comprehend the above narrative
2. ldentify the vocabulary : nouns and verbs
3. Listthe grammatical forms and explain.

4. Give the antonyms for <y Siflwit, Slwg), Heve, sTeneoulled, GleueGuy, Qray.
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6T 1bI¢B6IT IDITIDIT @1dHeS My
(Written Style)

eriigen Lomor @Qenm 2arflelimbg QEIGCs cumSpT. SeuHenLIL 2arT LoFleni.
SjaumenLw CLwF BIUSD. Sjeul (PS50 SLemaulns QUIGLINpg Cserenand@ aumSmm.
Q5@ (penemed b Qdenc. MO errsCerm® ¢F LISD SBH @BULTT.  eur
Qenm yulaller eumdprt. B Fuller wFEemTWler stene M werflEGU UDLLGEDS.
Cecrenans© Qe e (p wenfléa@ aumEng).

omoreneud Jnl lqHCsTamp euy Brem erpbud pulld Heneourd CurHGoeir.
cmser e gedmbg sfwurs o m wallEgs Heambdu Geuerid.  erenGemm(p &6
wrsedud eumdlpmer.  wrgell @UICLNpg uUerafluiicr gBsTeug ULigsSprer.  jeuer

LOMLOTen6U @Fleueny LINTSs5F Qeenav.

omor Qufiu uewssTyT.  eut W& Boeeur.  eroGommE@D CHeneuwiTer
2 el QFUSADTT. BeUMHEGS GLHMSHET Qoenw. et Boew LSST. CFerenaruiel
®bg @UigCuw Hmind Gureurt.  Hmiud Camele Wseyd CQuflug. g waneGLE
Qm&dng. brEsEsD SeuGrm@® Hmind Gurs CouerGHLb.

1
L.



omom ‘maternal uncle’
(pewenmed ‘before’
Fuflev ‘train’

<,mi ‘exactly’

ohg five’

Beveveurr ‘good person’

2 geil ‘help’

u&gr ‘devotee’
Gamallev ‘temple’
SmIG ‘stay’ (w.v.)
Gumr ‘go’ (w.v.)
&lembL ‘start’ (w.v.)
umT ‘see’ (s.v.)

8 ‘be’ (s.v.)

Vocabulary

s sLeneu firsttime’
Lrgd ‘month’

g(p ‘seven’

waer ‘daughter’

Uewr &SI ‘rich man’
Ggenau ‘necessary’
GYhHemgser ‘children’
wenev ‘hill’

eum ‘come’ (w.v.)
Youu® ‘start’ (w.v.)
&L 1g 5 Qamer(h eur ‘bring with’ (w.v.)
Lig ‘study’ (s.v.)

Q&1 ‘do’ (w.v.)

@dene ‘no’

BmwsDd ‘name of a person’ (mas.) rgad ‘name of a person’ (fem.)

gleny ‘name of a place’ Qserenen ‘name of a place’

HmLnd ‘name of a place’

Grammatical Notes

a. CaseForms

earflaSi(mbg) (abl. case form)

Qaenencrrd @ (dat. case form)

eraisGemm(p) (soc. case form), omomrenau (obj. case form)
SjeumenLw (poss. case form), uerefludied (loc. case form)

ermi&e (poss. case form)

b. Finiteverb Forms
cumEpm T, @wLumT, Uoliu@Eng), aumEng,
CurdCmeir, cumEmme, Lig smmer, Gewiflpmt, Cumeuntt, QHEEng.



. Infinitive Forms
au, Gurs

Inf. Form + Geueserid

Slemb Geuetor(Hd, Curs GCeuesor(HILd.

. Verbal noun Forms
un$sg ‘act of seeing’

eumbsg ‘actof coming’

. Adjectives & Adj. nouns
& Beveurt (inten. +adj.)
Quiflwgy (adj. noun)
Cgenauwmen ‘necessary’

Beoew LISST (adj. + N)

. Numeral Forms
R0 T BN, PHSTCUZ)

. Particles

Qenm, QUIALIN(P ), (Pememed, QRICS, STenaeuamy (QFieueni)
0l& (adv./inten.) ‘very much’

- o (@g Guw)

W&seyb (adv./inten.) ‘very much’

- 2.1b (BrmsEnsLd) ‘we (excl.) also’

(orgeduyd) ‘Madhavi also’

- eueny ‘till /until’

sreneveuenry ‘tillmorning’

. Adverbial Forms

sfluns ‘exactly’, s HLeneuwns firsttime’.

sLéemaeu ‘time’ occurs with numeral forms

. Adjectival Forms

Cgeneuwmen ‘necessary’, e ‘good’



6TI6I% IDTIDIT @ITMITdD
(Spoken Style)
6TaIg Lomom QerGlensd carmblevmBbg euTmmh. HeuGHTL 2arm WHOT. jeum
Cu@m BT,  Seum W Werpwnr QUICLIT QFanbansdl aurprm. Q856 Wemeammble
aubsg Qeoblev. mom ermsCemm ¢f rED SEE QLU  eul Qerblenss
TleoCled auirmr. BS Tuled wgTUICMmHS HTEUINC < M wearflsd QuTDLILIGS!.
CecQensd) prs S erp wenflsS aumg).
morGle gl gdl( euy Brew er(pwui guiled Hencowid CurCmen.  ermis
I (Qembg Ffur o m wellég SHearbuamid. ererGenm, ereim & WTSEMD GuFm.
rgedl QUGLT LeTefuCle DjEpeTeug) Lig&Elpr.  jeu wmorbley QFIeuCy LTSSg Qeble.
mor Quifiu uerEETy@.  GFmbU Beoeu. erwTHSEGSL CHeneuwner 2 sai
QalpTh. SeUBHESG GLRHMSES Qe Bow LsS®H. GeatamuiCombag @LiigCu
Hmiud Curs @m&sr@.  SHmLud Camuisdr Cymbu QUms:. s Camulle wele Gble
BmEGg. bBrmsEsb SeuCrm Smlius Cursanibd.

!

Exercise
Give the written equivalents for :
euGrm ‘his’ -
Gu(m ‘name’ -
e QOemBE fromthehouse’ — >
SembLigmid ‘have to start -
L &8 ‘studies - she’ -
GLhengmis ‘children’ -
Qupmibu ‘very’ —
Qe “hill -
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156D CVOIIT
(Written Style)

Sjeur Wsad Qufluer. @@ stesded genpwrs QMBSTT. 6l HEHenL il
GSOWUSE Llig SSHEUTHET WITIHD Q0N6. HFEMMD BeUT BETDISLI Lilg ST,  LO(IHSFHI6LD
Lig66 DeUBES G Senssg. Liadsl (PadsaId WBSGIS CFmfled pTbIISsN.
@m fdu yevusdil Qemrfeam. HBmCs @b wEsefbd Wls eTLTSLD
QL sTamsald BLhg OsrerLmt. @5 omGs ampdvwssenrsd Wsabd Kigssg.
DB euHenLw Y evugSifl merors BLbsg.  Hdw Hevugfl Cuiugrs
QUETTHBS. TP W&SHEHHE Qeeuslons W[HSHel 2 56l CFEUSTT, JeuT. BFIGYD B
wpenpuiler Qb 2 56l &SHEHSGSHS S 555

._Fﬁ.u J-;--"l'_E

o “3

(e’

SISMRSD  Jeument  Hevuddiseg Ceamqw smelsamer eurkifls
Qarhissg. ms aflou®ss B 2 gelyd CQFusgs. Seumd Q@B eumilienLL
LwerLGSE, pevusSiflenw Blsa CUilugrs o (paursdeamt. eumeniu Caeneueniis
UMy SII& SeUHé@ boe wweaflgi erearmeillhens cuprifllg. &S ereGemmLd
SumHSGEL L Csflelssmiser.

av



DLW (pWHd, 2. empli], e, BT Qenel GTOMND EUHES
o safluns Qmbser. @ LallsmsE Qancu ereemd Geuar@L.  HICLITIYSISTE
weflgen BermTs eump (PigWbd.  @Ks wmsgeuey QUCLmpg oGy LT (&SI

BF15@S SMTETLD eU(HENL L B LOGTSHLD S(HENERTLDSTEN. GUTLDS! S BHeveeur!

unmLw - 5

(Spoken Style)

Sjeu Qpmbu Quflweum. @@ sTsHO gwr QMmBSTIH.  Seuks
GOWUSFHCI WTHD LigFFarmks Q6. SO eI HOGT LigFET(.  LO[HSSIeULD
Lg&5 eUHEES oL QS &HF. ULg&s Pr&sgid Csmd ymbasstm. — Slerer
evusSfl Qeussnm geamasdl G Gpmbu erur - <y srenm BLBHE_LI®. Qs
IE0s @mEsNRamsErsE Wgds QmHsgs — sgambe euGrm g evusSifl
Boer BLBSG. — Serewr yevusHfl Qumer o Es el g euSHMuIGw
TOPEISHERESG Qevcusons WmsGe 2569 GHSSTH. iFGeYd B GlorennuiGle,
s 2 sl QFL_&F55)

OsmasDd Gy g evusSfsd Ceueamqw smelns, etk GOSSIS-
305 offley ueamenr [ 2 geyd CFEHHF. Seumd QHS Ml LweTLIBSS),
senGenm. e Qrmbu Gumer e (mauns@emm. euGrm pee GCebleublw
LMy SII& SeU[HES BHO® ST SLLeRSHU LD GHSSIF. LETES GTOMM(HLD

SUHSGSL LML (b CleFmeneummbis.

Sjaumenit pwhHé, 2 ol e, %576 QEFHMD eUHEHEE 2 Felns
QBIIF. R LWOKEMSES QOFHOMMD QHESEID. HICLITSTET LOGEYET [HEOGM GUTLD
Wb, QB wmSFHeuty QUCLT 2aCr LM (Hg. Q&SGS SMrewd HeuCrTL BHeew
LOGITSHD S(HOERTIDSTEN. GUTLPSE! BiHS HOGE(H!



Vocabulary

Hevevau(m ‘good person’

gl (genp) ‘poor person’

L(HSGleud ‘medicine’
< evugSifl ‘hospital
eumii ‘opportunity’
2 (Heun&@ ‘establish’
weflgT ‘person’
e ‘affection’
@aeusd ‘free’

Hevew (Lpemm ‘good way’
afifley ‘expansion’

Quiflweum ‘great person’
&L ‘family’

erb ‘seat’ (admission)

seumis ‘people’

Lwerubh$ g ‘make use of (w.v.)
GaQleu (Ggemeu) ‘service’
SrFMISL/rsE ‘government’
24,576 ‘support’

Qu(ma ‘big one’ (that which is big)
&(medlEig ‘instruments’

H8) 2 56 ‘financial assistance’

L ‘title’ umgm_(h ‘compliments/greetings’
wpwnd ‘effort’ 2 enipliL| ‘hard work’
2 gail ‘help’ mSGleur ‘doctor’

SMyewrd ‘reason’ wend ‘heart’

&(Holewr (FHmenewr) ‘sympathy’ efifley Lietremy ‘expand’ (w.v.)

Grammatical Forms

) gQpur  (<gCip+ )

i)  ug&ears (<uyg + §& + eunkis)
i) Lg&s uFegIDd

V)  Qpmbu yerum

V)  e9fley Lievremr

Vi) umpmiig

vii) @Qseed (<@g + erevetd)
viii) @mésamid

IX) Qurgrer (<G + grer) ‘emphatic form’
X)  eump (pigud

Xi) eaGy (eart + ¢) ‘emphatic form’

Xii) mevev eEHLD &(HGemILD
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U @IHERIHIGBEHIBGL [THDG

Brew @UCLmpg @ OQuflu Cuprdflur. LréLfm Liiid Quppeuer. Le
Brosener Quipdlweuss. GeualipreEns@l Cuml eubseuer. Ler GuThneuTDSmeust.
@UeateydEGL CQur@memmany eusdl o emereuct. TaNS@GEF Sl FWHTW enwliLsCerm(H
CBmESL QT o dterg. Fwstws Csemeu erans@ll g s eetm.  erem GHLDLLD
QUL poe Hauie Qmadng. e wemewell e CuUmdwTeTT.  bE&HE
wmSHeurmtsll Lenfl Qaidlprer.  waer soemfuiid CuurAflur.  w@mwEeT Femmhs
flenfl. &6 ¢ cusSw. eroGanmb CFemaner Baiflad eumPHEHLD.

Gumen eumyld Bewrur Y MIPSHD eTenenand Cslg, oI (&G eubsTT.  eur
crmser Eymogde Qmadnuetafulicr o Aflr. Brel BHE Al LeTaflulicvgmen Lpgeic
L 3Gaer.  Ung Osaremars® aubGser. bsL Lereflufler o fflur Hearelpreyss

GGG JEMPSSHTT.  JjeupenLw  enplientl Brewr 2L Cer  gHmisblamearGLer.



GTel BEWTLI(HEE Wsad PSS, erans@L WEHPFSCW. STrenTd, Lo aU(HepBISEHSEL
D@, eren MBS 2ampEGL CuMleUr ¢ HOe GuUTLILIL, @eneowim?

‘G\urﬁ’)‘@)g,rruq& Iﬂ'll):l!')g_j QIJWG%I’GUI’II’@I.‘I’)’ eremLimi&Cerr, HCLITE.

Vocabulary
(mSGeurr ‘doctor’ @UeTey&@ to acertain extent’
cusde ‘lawyer’ ssmuE GFeneu ‘social service’
Hlene ‘status/position’ Qumdlwirert ‘engineer’
WPl first’ SFmas Hsmf ‘govt. officer’
Ca(® ‘find out/search’ % Aflwir SHembd ‘teachers’ day’
SjemipLiL] ‘invitation’ SemLp ‘invite’ (s.v.)
gHmseser ‘accept’ Smyewrd ‘reason’
Ymbs eer ‘hometown/ native place’ Ynbs Qurenenm(® ‘native land/ homeland’
eumii ‘opportunity’ smli ‘mother’
ereur ‘say’ (w.v.) 915CGune ‘like that’

Gumieur ‘to goand come’ (back)

Proverb
‘Quppamd NpHS GLmememm(HILD’

‘Nothing can excel Homeland and Mother’
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GT6DID - LIGOOTEHBMIT60T
b6 e genp. eut Quflu uerssmyr.  Brer Al Glgenguier eumpHCGmetr.

Sjeur Qufl wreflensuied eumplpmi.  Brewr el Gouenew GeSICoen. eur GLiflw
wpeoal.

erand@LI LigLihle] Qoenc. jeul Ber@ Ligdsaut. Seuflb gpgrullyn Guir

Geuener QEwIflpniser. <y emme, ransd@ Hrbsrorer Geeme Qeene.

Seuenyd Colg Slemapd Lo eumEDMTHEET. eumed Hrew LMiHsl Gueammed
erGommLd ererenen ey (HiSlpriger. jeut GFweausde WssSpmr. préeam Gadens
& Seut ampsensuien 2 Ffufler Qmadomt. prew GLenLCLL g0 QmsHCnet.

Sjaur 2 esd &HnEDTT. Brew 2 creaniflevgnl ellened GCLTSHTS6uG.

ST Lo GHDUBISET Hemns: eurpdlemer.  erenenmey, eTell GHLDLSMS
BcLly eIy emeuss (Pigwefldene.  Jeuengd ol L aTOligHer.  eTemena
g wIns eneudgis ClETeTem WT(HD SWTTTS Qencv.

Seueny  roGanmn mswhSgs GLIGSDTTET. e, eTemEnE
aroGeommd  Guml  Guml  ererm  FHITSHEDTTSET. Sjeuenyll  LenrenflicuTe 6T e m)



umpmG&mniser.  erewenenl Lmell erewm S OEpriser.  jeut QerriHed cumpElmmi.
Bren glenLsSled srflCmer. jeum smiGlHeug eNmHg. Brer L igefl S_sHCmetr.

QLamed Brepid jeuhd @Gy eearigner, @Cr @eTbSTeN; < T CUEENL LI
venLLiygne, eriiser @uewrh Cumenw oL iblble @OEnrssd Haligsrer. e,
Briiger @uewr(id CL(mLD e e,  ereucuarGour Geumim(b!

e sogiTo riCa? Fw Bl erhGas? aumon?

Antonyms
@gemLp ‘poor person’ Xxuewr&amy ‘rich person’

G\gem& ‘hutment’ xwreflens ‘palace’
e ‘many people’ x fleorr ‘few people’
o eieampiT ‘local’/ home town’ x Qeueflu it ‘out of town'
Yevremflweuredr ‘virtuous person’ xumedl ‘sinner’
@eirLib ‘happiness’ x glewLibd ‘sufferings’

Key words
swBd ‘equal justice’

&g ‘equality / equal opportunity’
1
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QITDBNBI 1YHIBT
@@ BrEp weafl Cablew Wiqepd I (&@ cubster. DeuGeamm &b GiFmbL
aumg @bBSg. Crmbu sQleriLr Qmbsrer. euen wenenedl Glaai. Hebew GlLITETT ).

I (Hé® ubsFHID Seuas@ ST, Lstib GHSST. SeuCerm wpab aumqumsSntls
LT&ES SjeEhsE Cougblemum Q(mbs .

wewfl erewew CFWeuTed, LITGUD! 6U6H GUTEBISDFLDLIGTD GmbLIGDd &L,
CauQmeuponend eargald Qole. pame saabam GHLUSSHSSG Coanauneartls
Qe (g T jeuel Hagl LI L mer. Qg Clsdailsdl G flw. e, cufpsbueTs6ls
Aasanon Csaey CFerd), Qamepsb Liams0s 58 LGSSDSI, Sieusme.

SanIsEH&EG Cramh Campbashis. Seten GHLDUD ST ~ b Ll &
Ourairem, euts Opeaw® Gum s GCorgsnd  Brey  Gus. Gy evor
QarphensmIsoleTLD BT LigsHs meuss (Pge| CFEHFTES. TS STsHbe ks
QMPE6E @(h LLEISTEUT HENDWEILD Dille6ne) OFLLLIES F5ES SSHSUg
Qe Cumbd Coubled ClFUIL Y TDNESMEIS, HEOMT 2 ENLRESFMEIS.



QHMTe RIETEYHE GUIHLOTEILD Jnlgdd Q0OF cuFs CSTPHMSEISECET BHGLIg
Lig&& heusbs (Pgehdg. Gad, fésenor Qmbssmole Lemd WHu L g B
Lews0g cugs: e Heren waflols FC QFT_BiGeamEs. g CUIHST aueThag. N0l
oL SlEor aubsg.  SHS OMUS0S uEs @ CapmLd sl(emmbs HCHTL

FaflEs0L gerapd cudsmms.  wewl Cuflu efwrumfl iesay Cu@p eunkiGeTe.
el sarpGle ereverpd QFmbL HFsTEE.  eugid b 2earHole, GLITg euss

FHUL QmbL 2 Se eumerr. [Bede S ClEEhFme.

SeumsGemm  Letenemmis Booeor LgFs Cuiluemserr yemms — Guifiu
CalQouCe Coahsms.  Qsambe Seuns GHLUSCS erwT@L  LTTTL (HiDImbs.

S|EUBIS QUTLDSHENS (T HEOG LLEISTEUT H{ENLDEHEF).

‘mw@&mm (1) amm@ﬁ 5[3‘:!65[[' SILe BN 2 arenogTGer!



Vocabulary

aur@® ‘wither’ (w.v.) &0ery ‘tiredness’

Le&myLd ‘snacks’ Ceugllen ‘distress’

gbLemd ‘salary’ @U(mLomeNLd ‘income’

asemd ‘thrift’ Caeneuwmengy ‘that which is necessary’
B4 ‘balance’ L &&eneu ‘educate’ (s.v.)
aump&els ‘life’ @reteys@ ‘to acertain extent’
24,6l& ‘desire’ waflols semL ‘grocery store’
sLfl ‘less’ FleflEE6 ‘textile store’

g ‘respect’ (s.v.) Qurg) cusd) ‘public need’
ST ‘charity’ YerGler ‘child’

urgm_@® ‘praise’ (w.v.) Sjendl ‘calmness’

umist ‘flowergarden/park’

Grammatical Forms

uBSGID ‘as soon as (one) came’

senGemmmL ‘one’s’

BHLBSS ‘save’ (BHUBSSDE ‘the act of saving’) (w.v.)
$GHSUg. ‘in asuitable way’

@reTeys@ to acertain extent’

g && ‘(it) gotincreaed’

eneu ‘establish/start’ (s.v.)

viii) s_(hewrmmis ‘built-they’

eu&g ‘with’ (using)

ereveum(mLd ‘all people’

Explanation : eréGemmd represents human nouns only
But, eréveomd can denote both human and non-human nouns
Sfautser eréveomd / ereoCeaon(md all of them (hum.)

Semeuser ereveontd ‘all of them’ (non-human)

LoTeTeuTaer ereveutd / eréGeummtd ‘all the students’

wriiser eréveumbd ‘all the trees’
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orald PHoad BHESSTE GOWwuSMmsE Coarpgeurser.  Qrew® Gumb
semeuen — enened. g Sl Cgmailer cuflGsniser. srgmrew oif jeuTHEHENL LI
@(H FenLps G (HLDLLDSTE.

eSSl W LSFH Brer Wsed FHGsTamuD. YFHSGU NDG USF Brer
shCsTaud CHTErsD CFETERFLISS GempUD. WSS Sl Sulld Wiseaybd Srwliibieuriaer.
SjAUTHEHEL auHLOTeID LISF QFad@L Curseiliame. @seamd 6fi g end)

@evenev.

oreid godaud eriQupgid 6fi g samen CUT H&OETETH QHLILTTSET.
Sjeurser @reanrh G eredyw enemyd ordfigren QbSTTEer. HeuenT e(hHeur
Camepsbsnl.  Ufhg BLssedloeana. gCGanl  amphg OCaraw® QHBSTTSET.

<S|GUAUGTESITEH.



RABBIET  jaurser eiliged erHILMTESMOD @ HSHFwd BLBSFH. Do
QeuefliGuw Curs SCrmeneus Hmbg ‘Aress’ ar(sg&CsTamgBHSTET. HICUT(LPS HBSL!
LGS grer aupsTer. B! @@ Hiflagd QHGs curCich” GTeTml HELPSSTEH, Q.

wasams rGsCur SHmplscaran®, QUOLmg erenen Ceouar@iLd? erem)
Camuwrass CaLLmer, gle.

DiFTeug), erenagienw ‘dress’ eréeumd BHETmTs oGS eudSmESEDTL! BHre
Qenml e(m lpreys@ls Cuns Cauerpid. erpg dress’ G @é Csrear® Gumeug) erewm)
CurfligCaerr. B s s pans ‘iron’ ey mausHmrsHoml. @8 aasa@ Wasab
LEPFH FmADG. s Hen), B! ererm ClETenemmen, gmer. @UILIG SEUEMETLI LIMTL Ig Ll
Cuéleurmetr, gmeir.

Gulunpg ereraflb Cufleng grengrem? erenenew Wasald FHGSHTOYUOTS
e erenm SN LG wmrensTam? QF JeuEhs@ WE Yy ssfluors QMBS
SfeuEhenw Qi GFmevell, omeir Sl B Lo cU(HagEISET i SHedl L e

wen_&8, Simsd erenmiren lvency euetr CLTFHeuss Falilpheurer. Qeirm
eremen < uIAHM? gmenm Hewrcd QFflpremm? @dena HlewrsGeu @Uiglt Cuélemmenn?
SjeUEh&EE gernid Lfleldensv.

< emmed, gmen HlaooraGeu g Ssren CuSlenmen - Qg euEHES HOSS
euryLd werpraLl Lfihs ).

6T M| FdLIET Brer. ghled 6iiliged bS LMY eure|-ClFwe| SaTdensll LNTS SIS -
Qaner(h QmBSTET. EUTSHEHML U QUPSSLONET Famenl SICLTPSISTEN L TDLNEGESLD.
‘aureys@ grevdl CFwey eTeNm DTN SHFCUTEN. B OELTOTHTS LO@IGKEHT erenm e
&SFleuer. | emmed, e ml i THBE FSHWLD eveuoe, s enSHTs: B)(HHSS.

‘Bl § @bz e Wsab Asseaorss Cewe QFUHHEHDTL C&TERSLD
glanh g G e amaeniw sU| Qoene.  QUCLmg eleneveurdl oMl el g
g 2 arenmed ‘control’ Qe (piquwirg. Qevencowin?” ererm ClEmeemen, e

doerd @eng BoU (Wigweldene. Qg CUSH6Z 6Tl SHewTeU6TSTENT?
SeuEHES @Cr Y &aflud. Qeumse eremen UIDMI? eTiiLigd SleGlreim rdledLmi?

2053 et weflens smomen aummhis seL&@L Curenmer, gl 6T M U6
SIVBIFMTEF Fmomen erga embiseloene.  Wsabd GCoeneuwmen &morer L HGLW

auniiflenmer. gGsT q(p F58), QUOLITF Seuener IOl cuHeLS SeuEhEGL LflbS .
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orepenL W enmenr Cu&s, safleurenr BLHms Qeneu eTeomd HONISHES
LEPES BB

SLIEOUT(S eursEnenit @Cr waer HNR\WernsE® I H\éE eubS(HbSTer.
DJEUET UGG DOSTEN et Diebev. Lmajenw CLTESE DeUEHEGD ), Faitlwid
Carh\S5 3.

oLl CHHMI, L Mg BTl euBSFID, eTenenetll LTS, B & p&rs Q(maSmm
ey QEneved, g ienOs@l Curdlpmt. euBSGL emusHud aery HenensSHGner
GTGITMTGT BEUITSH(EHENL_I LOSET.

o premr HNS5F), olligdd QenClemmp HFFud BLHSFH. @@ HreT ST L
sL_(hsmers s(pelld Glamenriq (HHSTeT, gleb. HLICT(LG HHSLI LSS cUbHST6, 6.

‘Qerm @@ Bremmeug B rest’ T(Ess smLnM? Brew oS H(HEHMmenud
&(WpeyfCnetr, Ba erenm el Ld CFTeeTen, QmeE.

“Gouetr_mb, grenr! § @bsé GOWLUS Fmwausn, e atenar. B HHIID
Qe GeuevrLmbd ererml giled jeuaflLb GlFmeneume.

LA, HFIHEGS @6, BID QHeUHD SHenreuen-oenanell.  HIGETED, FaH(LPLD
gsawwb fifty-fifty 0.K.” erenmy sbCsragionss Qanerenme.

sonerr! wenil erenm ClEmevell jeuemend &Higlndliq S, ed.  LIGLITPG
Seuet sawsefley QBF Seamentt ey HYUOANSSH. QUL JEITHEHOLIL S
FHCHM6UONS (Pl HS.

soner, erliLly QhS SeTeEGS Slelreim HO® HEWTCUGTS, HETLITE
Sluneuns wrhlermen? Qerm eueny Hoaisd Qg Csflweildeanc. oy emmed germ WL HILb
Qaf&ng.

leb g(h Guiewr. wMILIgud BB GlLiewr el FHGCHTaUD, 6| iFsom
L g e QFSSTE eUEHEGS ShSGLT eneuyCGor eumkifls Clsr(hiéselhenc.

Sjeuen ClFwe| QFISF Seumear o aumigamssGer ampsieansuier emeueniy
wHCDTeut Berprsll Lflhg BL&s Couar@b. g@eut LHGDTHeueny WwHEs Geustr(Hid.
QLIELIT(PF) auTpSMS LBl& BSOS Q([HEESLD.

orer-gld aumpsens Qensssren ST HEDI.



B0S57é GHLOLD
‘middle class family’
audl ‘live’ (s.v.)
garenL_Gur@ ‘fight’ (w.v.)
Ufibg BLsseiloency
‘no understanding’

< &&flub ‘surprise’
wenL_&& ‘stupid lady’
Smis& ‘crazy lady’
Slewr_ev ‘fun/mockery’
Q&evey ‘expense’
&58| ‘shout’ (w.v.)
fgsend ‘thrift’
Semeveurél ‘price/cost’
s54) ‘force/power’
Cur&@ ‘behaviour’
enLSSHWID ‘crazy’
SIS&LD ‘sorrow’
seurent ‘tears’

Smigb ‘gold’

TR B ‘joy’

Vocabulary

ol ‘suffer’ (w.v.)

(find it difficult to manage)
e ‘peace’

Q&m@paanL ‘noteven alittle bit’
aure-CFae FHeamsE
‘statement ofincome-expense’
erdlrumi&amoe ‘unexpectedly’
Fswbd ‘surprise/wonder’
&9 ‘address/invite’ (w.v.)
eurey ‘income’

grevdl ‘more/much’
emswreon&ns ‘inefficient’

Slewr () ‘defecit’

weflens Fmomer ‘grocery’

T ‘change’ (w.v.)

safleuren BLGeng ‘soft behaviour
&&D ‘happiness’
&g '1Ng ‘hug’(s.v.)
enaurd ‘diamond’

aunrsens ‘word’
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eren Qi wemfl. Brew ¢ Gameoref. Quibdlr Couene QFELIECHelr. erEiger
Qe Wsad Cuflug. fd g uirnd Guir Ceme QEuflpmiger. mren Symogsle
afl5HCmer. g eme eerm enad FTTSSHe QMmESng. Sarwd Y msGE angsdlaflc
Cumieum&Cpetr.  sTencuiled er(b wenfld@l UpiLhSHCerr. Hearpbd er® wenfl Griyd
Ceuene. OTEmeuied @B enfls@ aif HmwLHCnet.

Qudly Couenew SHegLlomang. Beme senerl gouGEpg. (&S
apsgb Hflg Corb guiey aH&HCer. b Qraw® mrer gout etb Ceauema (Over
time work) QauiflCuerr. @gemed Q&TEEELD GUHLOTEILD o (BEDS.

Tengpien W GO Alwg. Brew, eren wenewedl, QT GLHEOSSHET, 5
Qg mren@ Gur WL HiGL. eeargenw wevernell @@ Pdfleow. LSSSSD
QmsAntsm_ssl udrafluiisr Ceuened QEWpmT. GHengs6r Lerafluiey LigsSlpmiser.
Sjaursend Letaflulelmbg obhgl wanfls@s SmwilelGEnmTser.

@reiled eretr GRHMBHEHSSF Siflg Corb e LU QFiw 2 HeyfCoet.
SaUTEEHs@ Sflajemrun feo Fowbd Cerdeg oar®. Ghangsamer HemrGUTHLD
seaigLICLITELD cuerTSHCOID.  JjeuTsEhenLIL Hew aueni&SEE QbHs Qreambid Caema -
sfgnCen?
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Camemafl ‘worker’
udlyd ‘thousand’
Slymowd ‘village’
smeneuliled ‘morning’
L&sSS ‘nearby’

2 gail ‘help’

by ‘return’ (w.v.)
seiuLLb ‘difficulty’
@ule] ‘rest’

() ‘increase’ (w.v.)
eneuedl ‘wife’

wren@ four’

2, iflenws ‘teacher’ (fem.)
Q@& ‘do’ (w.v.)
Sovgowid ‘sometimes’
auenr&d ‘development’
Caeneu ‘necessity’

Slewid ‘daily’

Vocabulary

ene factory’

GauenevGlaws ‘work’ (w.v.)

g ‘distance’

reneuiled ‘afternoon’
Qar_galiLerefl ‘primary school’
<Mleyeny ‘advice’

Quibdlr Geuenev ‘machine work’
gemerLiy ‘tiredness’

aU(mLOTaNLD ‘income’

&@®wLud family’

Gwhengsear ‘children’

Gorgsbd ‘total

@refev ‘nighttime/evening’

e (umd ‘homework’
e ‘affection’

&euwrig LI ‘care and strictness’

HUouu® ‘start/leave’ (w.v.)
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Guine»& 6GIdp IHEDLID

RMeuaiLLd @@ HFu ansg QHESH. G Hearwpd @@ Cumer wpLlenL
QU0 aubsgl. Qs LNTES aundgibsmen WEaD < Fsfld enL_Baner. DeuaisS
Blsad Curmens goULL gl isene, Seripd el Gumen wlen Cumeuenseil @Gy
prefld  earsg  audpdler QmESperioonr (WL sememud  eTHSGeN_eoMDd  eTeNm)

T 30T 6uet | GOTIT 6T

o1 Ganr b ssHlenw erhidsmen. ansg aulhenns SPNS55H SnSST6n. cuTSF)
auudpiled g Cumer (pLlen Fal HICLTIPZH Qevencv. Hempd Gimer plen. @1
g CF555).

SHHLONE Y MEILLL FMD Senl_SS5MmSWD QUOBSTEH, CUTSS|&HSMT 6.

!

Words :
TS5 duck
Qumetr gold
(PLenL egg
YR T surprise
Cuynens greediness
cuullm) stomach
ereur () think (w.v.)
558 Knife
&if cut(s.v.)
a®m lay (w.v.)
Q) lose (s.v.)

Grammatical Forms

Q555 ‘died - it
(Verb base: gmey ‘die’)

Exercise:

Translate the narrative into English.
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GUITMTGDID b BMIT60T
@@ 2afley @ SHpeuenr QbHsTer. Seums@ WEsaw Curmens. Qserme
MGG s Qoenw.  euen Henarssg ereoend Hen&s Geusrpld eremm
SL_ajener Geuenriq GuTTe.

@ BreT @rey SHpeuamenLw sarelld s_eer Corendemt. ‘B Henensss

GTARMD 2 cI&@GS HenL GG eremnm CFT6d), LenmBHSHI.

SpauemisEE s EPFS ghulL gl U allgwrer QUTmearsamer Hlenerssgid
Quiprer. euMIEEGF QFdaud GNHSE. S66r Qb b QETHSSCLTE, 2 a&HESs
fenLindled Lmd Qsdeud 26 LSESESSH I HESTTa@EGL HoLsGW ererm GCameed,
LOGDDHSITIT.

FICLTCay, LGHSF I (Q&eMmasGL urd CFweud Coinzg Qg
SpeugiEELl Yig Ssedlevency. e HTET Sjeuaien W werd Wsab eumbHug. oL Gen
OIBSS Speuen ererr Quer(h FHeTHEHLD GH@HLTH Couar(Hid ererm SLcyener Ceuetria GurTe.
SLCLTE sLaer saelles Gamed, ‘grewim, 2.6 sawseT GUHLTS CouatrHGLOGHT M)

Couatr G&EmM?’" eremm CaL L.



‘sayCer! prew eupd Ceuetirg Gewer.  Briser QesrSSiser. ears@EF CEdeud
Cordlmgl. Y eme, erpseils WLHALD Qdemoed LESSS I QEsTaNsE QHd Lns
Qedvaud CardlpCs! Qg eremen HlMLD. HFETMED, eTell SETSHET QUarHILDd @(HLTETTED,
UGS R(H ST GHLTEGL Sjweur? samasgren Qrily CeuamrHHCe’, eremm)

Clenenenmen, SH5S Flpeuet.

‘Cuprengwred 2 ané@ @UOLTg Qurprend Fsb HHelLg. Qafl

2 eeneNd STULTHOWIMTIILD (Pwng. erer auppd Qafl 2 ams@l USSGSTE.  HS

UTHSHTA 2 &GS Heng CFceupd CumieBLD’ ereim Scyer QFTe6), MBS

‘Cuyreng Qu@m BayLId’ creLensCw @g s1_[OEDS. Qdenaouwir?

Vocabulary

&lpeueir (killavan)‘old man’
Curensg (pe:ra:cai)‘greediness’
ewrd (manam) ‘mind’

Sjemd) (amaiti) ‘peace of mind’
Hlemawr (ninai) ‘think’ (want) (s.v.)
SLae (katavul)‘God’

Geuasr() (ve:ntu) ‘request, pray’ (w.v.)

@ray (iravu) ‘night’

&6 (kanavu) ‘dream’

Gamem) (to:nru) ‘appear’ (w.v.)
enm (marai) ‘disappear’ (w.v.)
&PES (makilcei) ‘happiness/joy’
edlgLd (vitam) kind/type’
Qummeraer (porulkal) ‘things’
Qum (peru) ‘get (w.v.)

Q&eveuld (celvam) ‘wealth’

&3l (kuvi)‘heap up’ (w.v.)

und) (pa:ti) ‘half

L&85 8] 65 (D&M et

(pakkattu vi:ttukka:ran) ‘neighbour’

Gait (ce:r)‘add, get’ (m.v.)
Wl (piti) ‘like’ (s.v.)

aUmBG! (varuntu) ‘be unhappy’ (w.v.)
seaurder (kankal) ‘eyes’

&@® (kurutu) ‘blindness’

Gaer (ke:l)‘ask’ (m.v.)

Q&) (kotu) ‘give’(s.v.)

wpwnd (muyarci) ‘effort’

FM(h (ka:ttu) ‘show’ (w.v.)
@eveumoe (illa:mal) ‘without’
Hlwmd (niya:yam) ‘justice’

&L (kuruta:ku) ‘become blind’ (w.v.)
Qurrg)rranm (pora:mai) ‘jealousy’
@l (ini) ‘hereafter (adv.)

sTUUTHM| (ka:ppa:rru) ‘protect/save’
el (pali) ‘become true’ (s.v.)
GumualpHId (po:yvitum) ‘willgo away’
Qu( (peru) ‘great’ (adj.)

hagL b (nstam)‘loss’
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R sTddHd @ 2afley elleusmuil geust Qmbsmer. euen LBlslt Gliflw
LeTSSMer. Seuase@ Queanm® wsarsdr Qhsnisdr. oums@ Hepw Clerss
QB3 @@ Brer Qenemu &6 HULTAND Cuml T 2 kg6 QFrsHed and@s
fevss Couamgw Lbenss CsrTOriser erenm CslLmer. — jeuel Lm, g Gul
Qergengs Qreaw® LaSEHSGD LB CUTLBE OQarhdsmr. &Ho wrersE SHS55),
Qenemu &6 jeuett C\FTSHG (P(PeUmSWD T(HSFSHCETaT®H Cleueh 2armaEL CLmemmet.
oiGs Qurm Qo aiar CQFmesmeard QFgTer. Qe QFTSF LLTTenauLLD
Bobgedl Lme.

Qg @m&Ew Curgl, B 2arfled erdliumymocy Gorgomer LIEhFLD HLIL L g
Henp&s aufCslg e afleusmuui_d Couena&gs Carparer. eleusmui jeuenear cuuwiadled
verdlsener GLUISGSLUG et eneudsmer. HLCLT(HSG, Qenemcuans@ls CLmgLomer
Semey Fmim(h Sl Sseldvene. uendlaer TGO  HellenL &  FTN (),
aullpenpBlirinNsCarearmer. Ceoum sTiLTh SuasGs SlenLsseiloency. L lq aflwimed
WOBGLD SEGL LILIL L TG

@(HBTET, Sjeuet auwelled Fefluns o L smibHmberer. LICLTIHG Sieuasb@L
LS OzeliBss. ragienL W S eiliged  erggemenGur  Couencud sy aer
Qm&Spriser. autsErsE@ ereerd Curgioren smiLm@ Sl &Emg. 6T, Hiren
@rCs uflured srdlCmperr. 9 &5Ca, ererr el b 21 Cer Gurs Ceuar(pld eTewrm)
Smonefigsren. HCHELTOD m eamS@GSL YplL GLUGUTenen. 2amé@L CuTen g,
QuumelLd Cuml ‘! SLeyehrs@L 2 msERsGL CGuflu ureud Qg G e
2 BISEHELI LDS6  GTINBHIevens QLobged CLer. CTGUENGY 2 _BISH(ETHEmL_LLI

Couenasanranms enadgis Qaner@hriser eremm CaL L me.

Sjeuenen LIMTHSFID SLmeys@ Wseyd wEpES goulL gL  eigliGumi,
Sjeuemen  FLlgdH FH(peNGClEmenTLTIT. Qenem WD Djeuer LY SeumSSTS
Sumeld  weralll  CaL({H&G\SmasTLTe. oLr, 2L Cear  Couenessyisenar
PS5, SeuasGL LS 2en, eNmhHg eréemd ghur® QFwE CFmerei.
Gouenavsamyias@Epd g Cu Qaugnisedr. EICs ailged Gufu eNmHBFID L L (1pbd
UT_ B e GLns ClHm_miSuig).
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Qangrs Corsdled epss waen auellen Geame (WbaFIbd, I H&@ eubSTe.
SEGs QmHd jeuarenw imed b ‘erenen? QrCs Quifiu eNHHS, L L 1b erevevd
bL&8nCs!, erenen aNCFagqDd?’ eremm CaLLm6N. FISS Seuaienw ur wsCer,
2 er SN Qeuefly, Cureneuer, HHWL cubged Lmer. bs HPFHunew Frenr QbHS
MBS ~ L L Lb eTeed FenCQUmiSng erenm Clememeummi.

Qengs CalL (pss waen L 2 msed CQerdHd urdeanw eiemrméSiicues
aih Hmb wupsssEE ABHE CarhsHdiaCer Q& eremer Hwmubd  eremm)
A5875CHTH CaLLmeir.

SQLCUTg, ur euafl b wsCen! 26 S BHoenw N Hi Curareue
QesgielLmen ererm HleneansSmbGCoHMd.  Smewrmod GCUTETEUGT QENDEUGHT Bi(HEMTED
eriiLig Guir Hwolal 2 uICrrH cubgledl L mei.

Sjeuenr 2 WCTTH Hmw QrCs eupbg Corbsg BL&EE Wsa FHGsHTaOTS
Bm&dng Sooan? gssTECar QBs eNHHG, L LD eToemd BL&Eng ererm

jeuafl_Ld GQlFmeieumir.

Qmss CalL DG (pss a6, SHeng ~ a6 LTFsamsll Lflhg CsrerL_mer.
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nE Qenerween - (pSHeue QHEUBLD eTnTs: Qenean bamiser. HILTCauT®H Carbg)
REMDTS  GUTLDHSITIT He. galy eumppamed Camg Bewend ereig Qo Qb
Czeflaurdlng, icvevaun

Explanation :

Salg aUTLpHSTE ‘if (people) live in harmony / unity’
(Sa;rqu. ;_r,e"aremua ‘crores of benefits’ (it will lead to positive, constructive, excellent

development and unity)
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RaHURIESG Qrear® wenarellser QMHHSTTHET.  SEUTHET BHETDTS GUTLDHS
ubsTiser. Serenm q@mbTeT Heust @obledlLmer. HICLTS SeuaisE Qe
GLRHMSEET QHHSTTSET. THTLMTS (Wpempuiled @ GLHns Qb Nl L gl Femme,
Qream_neug Ghengenw LOS6D BIDIS eUeTTSHg eubSTTSHer. & rgmiser SOSF,
@raw® wenanelsEps@ NCIMTED FHULL F. QFaMD HHSS GLHMS WIHESF
Qampad eremudler HEITH FHLULL . @aCTHEMBL GLRHMS SUEGSHTE QEFTHSLD
erenm FemenLGUILLmiger. S &ufsd @meumd BHUHUIN b CFerm Wenpuil L mier.
GYHeng WiHenLwg) arenLeng Hemliss smdsear Henlsselweme. erenGeu, BHLS e
shyb G,

W
i

SBS Qramh CUaTSMETUD HEMPSHSTT;, HAUTHEHLD UBSTTSE. QbHSHEH
Gpengeni Qrem_ns Ceu’ly o misedr Qmaumasdb 5515 smEACher ererm ClameeuT.
DFEG RS SearamenL i sDLGSMSS Osflelssrer. e, LHCDTHSS, s,
etenerenwt GeulLrdiger, eTand@ B Kerener Geuarmd. euensCs GCarhsg
NPrIseT erarm (oG CararCL Glameneumer.

@iy euet Generanengd CalLgd, B, QeuCer erenerenwis QLIDMEGT
- Yetenend@ o flweuedr erergy Sy Cemenenmt. HCsrh, Qumi GFmeneameueners
BeUTiq. SST. ,
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UBRTBBNOT GUIMTDHBHID

BHsGamTD Ligss Qeneareper. Boow Ceomes@ wpwndl CeugClserh
Qmparer. Camuupsgnile 2 g6l QusgnpT Camads@ Qe el eaubsg. Tulede
ol L. G\ Brear smeneoulley puildd Camuupsgmt Ogerm Caibsg.  pulled
Penwgder seuenenr Henpsgt CUTE @ eurelluer cubSHHST6N.  Djeus G
rGway’. pHECsmTe ECp QuEHugd, ‘Brsdar pHSCsTLTR STCe!  euT(HEISET
SQasd Cursemd erearm b eurder, Qeouamer enpdsrer.  Hhser, &
SDOLAUNNBHHE ubSHme&SdiTaern? erenm BHsCaMLTGD CaiL L M.

QoMb aurHEISET! St SWMTES QHESADG. LDLILL GOMD eremmet, b cumrel
Ler. @Bsé sb6ueaiuichgren bHhsGCsTUTISE Qe e,

eremen  FTLNGEDTHT? ererm euduicd GalLmewr FCwey — erFieuremTayd
ureuruildveney, FmibGcomd erenm BHSCHETUTD  ClFmemenme. Qmeumd @
Canm_L&@l Guremiser. pCoey sfeuflid i Qar@ssrer. QHeuHESELD

8l igel, euenL, gmbumt OQaEmewreung emeussmern.  HLICUTPG erLiigGuir  FmbLITT

sansons HHsGCamuTedlen FenLulled LI [Hel L g




‘2 5@ ey QMESHTILN..? eTerm BHSCHLTD HbS STeuenrll LTTSHE
gadga CumLmen. Qenssd Cal(b ool glq aupsmr. B0 Quiflweur, wereafldsab,
saunrsl L HelllL g erem OFmeneumi. pmew eriilg Qe ey, Gumeug? ereimm
CamuiLmer, pHsCamUTe. &fl Qem rellwée Corordmg. Lol comor? ererm

rTCwadl_1b CaLLme.

Camauivenc.. Qe ey, wigbgel L g.  Brisear GCzpeldensy eremm)
7Cway, BHZCaTUTENL LUTTSHE Cereneamer. Qeangs CalLgud, rCoemay ol GHL
LTS gmen, BbbHsGamLme.

smbl sCueaiuier QuiIs@BT Brengrer. emiser HolLef CuTgnas Gl
o enLwg. Searwd LOGoum cuenswiten waZT QBCSH cubFZICUTTTSET.  jeuTHeners
&S5 B (Piga sHener, elenThgl T(&SS Fnigweur ~ CQUTHIENLD 2 enL_weut - LgLL LD
SMLWTF6UT FMel TRISEHSGS Coemel b wrHfluner 5@H o mseafi b Gdene.
Spaa, @B Lsels@ Bhiser QummSsorararms Qame erern HenarsfGCnetr, eremm
Qemevellel (B rflmba Senraenw steny Crred Cumeanmer, FGLLE..

s auneiiuenar QurprenGurpid g&&5CHTHL LMTsgs Clstem® BHlewme,
553 CamLme.

Vocabulary

Qenem@petr ‘young man’ pwné ‘effort/trial

ifley ‘sense’
SlYleiesLd ‘office’
Fa & ‘shouting’
adlenr ‘be speedy/fast’
&4 ‘qualification’

Gurprenio ‘jealousy’

ewetl ‘forgive/excuse’

Cam ‘pass’ (w.v.)
Quig@piT ‘director’
@& ‘contact’

L& SET ‘people’

2 g6l QuIG@HBT ‘assistant director’
aumedlienr ‘young man/lad’
psematfl ‘owner/boss’
USLL LD ‘nervousness’
QuTmGSLD fitness’
Quiflweurt ‘old man’
G&mud ‘anger/angry’
gl ‘look up’ (w.v.)

G glegemid ‘public’
peGeum ‘different’
(Pig-@| ‘decision’



Qur mieno ‘patience’ Gg,sm@.l ‘necessity’

ugaedl ‘position’ Cpr&4l ‘towards’

Fg&&LW ‘despondency’

Vi.

Vii.

viii.

Xi.

Xii.

Xiii.

Xiv.

XV.

XVi.

Grammatical Forms

pwnd CQ&Fu ‘try’ (compound verb)

Glseirm Garr ‘reach

swmyng (<RVo6o +AL) (adverb)

GTHIGUTEITTEYILD (< 6T + emad) (anything)
eriiLig Guim (< erliLig + ) (somehow)

G&sTIT (< Q&S + <y, + T (spoken form)
werefldEHea b excuse, please (you please excuse me)
LDLILILGTLOM (< LIMLILIL_GUTLD + )

WPig-HgIeNLg) ‘isover ((pighgledl® - complex verb)
Cameflcvenay (< Com+ Qevenev)

CalLgud (< CsLlL + gub)

(CaL__ 2_L_Gew ‘as soon as (one) heard’)

2_enLwg) - ‘ithas

LeGeum euens - ‘different kinds’

aubhgIGum - ‘used to come and go’ (w.v.)

T (H&&8 Falglwieur - ‘one who can takes’

QurmSsLomenaurns - ‘as a fit person’



H60G - 5

Camuepggmr CQuflu Lestene BsTL. Q& HSSOTeN BHSFWLD Fml. QLGS
BIOD QHUS Lghanencser o crerer. pme Guflu Lighetanawd@ waomefl.  WBlsl Guifiw
vemrssryer. g Was SAplunsl Legsstenvent Blheursd GFlg eubsTer. LTS 6(h
Bl Qambleoraf. prepeyenw Wbellsr Geouenen Glsliflprer. o erenowiren 2 enLpLliLimar],
Cprenowimemeuesr.  JIPeYD LTQIGYD @ETDTSEL LigSSHeurser.  LTe LOseyd erenLp.
QL ETe, g THsels gHndSTpeyd Lmissmod LTeCer® updleamer. ureed HCS
Cure penpuTged SeLtsad FripCeurh BLL eneudS(mHemer.

I Slg&sly Lngejenlw i (é@l Cumeug 2 ar@®. LG EnLIL HLdLom
grpedLLd LBl ienLTs QHBHSTT. SeumHenL waamar GureCeu pripencus seuaflssi.
Qg UTesEE WsalDd KiySSmbSa. TTLPaD, Lteienai LDl erewrentl DG 2 6mr(.
8IS Heved HATLIMSHTS DeUeT q.55lq. I am_cuener Couam(bHoug) 2 (.

prpeyenw el lqaid QeursEhenw plenul upd Wseyd FHGSTEYD
DL HSMTSEr.  @semmed JeuTs@Ehenl Qrewr® Ghwuisailen_ G Bow 2 ey
FOULL G eHeueny eeut Berprall LfibgiOsrear@h curpdlphlenc ehuL g

LTQIeyd@ eTLrs eTennshiens QmbSTer. B psten GCuewr. Ligss
Querr. genpd GHLLSSH® KNDHSTID, Hevew LiarLEeneri GLpmeuer. @bSLI GlLiewTener
IMpes@s Smwemd el eugenw QUHCorT eNmLEemTSer.  LTE)6 enLU
el g Ild @5IFHS @RLILFED ClETEmeu SHel.

@@ Boe prefled gmap - eyl Smwenrd Aplins e CUDDE. Qrewr®
GOLLBISEREGL Qg SPFSenwd e Hlenpenauid QETHSSI.

wefls 2 paflenr Cowbum (é@ Qbd Hoe @G Wsald Caemel. QensGu LTey
- i Bly s1GEng. B wafls 2 nCar waflls Cpund GFfss anfl’ oews@i.
@il FHGHHD Qvencv.



Vocabulary & forms

LIep&Tenew (panca:lai) ‘cotton mill’
B&ILD (nakaram) ‘city’

&&HLD (cuttam)‘cleanliness’

BIDM QU (nu:rruirupatu) ‘120’
wpaeonafl (mutala:li) ‘owner

uewT&&Nyen (panakka:ran) ‘rich man’

gHWSSTP6 (e:rratta:lvu) ‘status difference’

L& (palaku) ‘move with’ (w.v.)
(pemm (murai) faithfulness’
e (ampu) ‘love’

BL_L| (natpu) ‘friendship’

emeus S\ (vaittiru) ‘have’

eﬂmﬂu (cirappu) ‘good manner’ (speciality) jiq-&&lq. (atikkati) ‘often’

Bmeunasid (niruva:kam) ‘administration’
e (mil) ‘textile factory’

Gamfleomafl (tolila:li) ‘worker’

2 _awremnd (unmai) ‘sincerity, truth’
Cpirenio (ne:rmai)

‘sincerity, straight forwardness’

genLp (e:lai) ‘poor person’

erbsails (enta vita) ‘any kind/type’ (adj.)

Gumeugy 2 ewr(® (po:vatu: untu)

‘usedtovisit/go’

&euettl (kavani) ‘look after/take care’ (s.v.)
erewr(gmy) (en(nu) ‘think’ (w.v.)

&L (makil) ‘be happy’ (w.v.)

S ereuen (a:ntavan)‘God’

Geuewor(® (ve:ntu) ‘pray’ (w.v.)
sBCaragld (sando:sam)‘happiness’
@bwumiser (kutumpankal) ‘families’

2_me (uravu) ‘relationship’
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_ bﬂ 4. @musL QHSSman?

l—g A e .
& 2 os 5. QgreraGLAieD |
s B ]

3 6. Gﬁ_@a;@ cunmisGemen! ‘
B i(x 7. pevev LpLGTGen! 5

43

N
N

N
(o]

5] [2] G B G G

ll_.

N
o

o)
N

3 8. QUICILIM(Wg erewe
Cauener OlswiSlmmi?

(@)
2

L T
\!.
g
W s

I‘ @3 10. @@ BTCLmg& ascmg,
e - 1

I‘ 3 1. ereweur LOMLO?




SLOLOIT
LD&GIT
S|LOLOIT
LD&GOT
LOSGIT
S|LOLOIT
LOSGIT

LD& 60T

LO&GIT

S|LbLom
LO&GIT

S|LbLom
S
S|LbLom
S
S|LbLom

S

D& 6T LOSGIT :

S

2 6oywn_6eo - 1

BIFCEI ' B&I BGund

[Luihig CQumGeunt: ybT-SLT-&6 (GLmT) - a6 (QFwed]

: @Lom! 2_arGer eun!

. GTGUGUILDLOM?

: QFall arICE? jeuanerd Fn IS

: 551 @RIGs cur &4, bom S ILAHSmTTSer.
© e FaluLmi?

: b @UGLmpg QeuefiCu CuTHGomd.

: araIGs CuTSGomb? ererer alCFagD?

c seT @erm prlgw  Hepss QmsSng. ST LJS BT lguid

G E.

;W Lmh\S o Her?

: omeor urQEpriser. ¢ wenflé@s &5Csfl g mbLb.  sflur?
: &ifl, yubom! iLmeyd eumSmmym?

. QLOMLD, LILITEYLD ~ ST6H.

s (SLELUT( g 2 6rCer cubF)) GTeNeu? GTEOGM(BLD SWIMT?

: [BTRISET 6GTEEM(HLD S

: &ffl, yolu@Geund.  5&Caf geig) wenfl&EE (LigwLbd.

: Qenm pmd Canm L6l sminf_comor?

: el combd. eriIGs FmiS_eomd, CQFmeaEiger!

ot pmbd Capm'L ¢ FmSsmelley FmuGiCGeurd. Q@UOLIMPE erliLig L
CurSGpmb?

: Bmb ereveord QUIGLmpg smléd Upiu@Geurd.  &&Gsfl Music Academy - @ed

BL&Eng. s QLLb OSaD FHMTLd.



SLDLOm
S

LD&GIT

Lo

S

S|LOLOT
S

LD&6IT

LD&GIT

LD&GIT

LD&GOT
SLDLom

LD&GIT—LDGHGIT

. @b aumagd Qeng allpr erliGiLmpg Csm_riGEns)?
: 3§, Ig-FLOUIT LOTHLD!

D QUum, BT @@ Brar HmGs BILsWD LMTssmon? eraré@ wCeammanit

BTL&LD L9lg S(GSLb.

. BTL&58I5@& Breid aumSACmetr, Fiflwir?

: @ smymemons  eurCGuenr! B ereoGeom@pd CurGeurd. CaTTanmenL W

‘Q@emed’ BIL&D @HS UHAHD BHLS@SLD.

I 9 HEe BHITL_GLOT?
D PLOMD, G LIS HEew BIL_SLd.

D Q! erhisEneL W soamfuild glrd wIsb @ BILsD QmsSng.

SiFled Brepd big SECei.

. 9§, GTeNe BHIL_&SLD?

D DIFeT? IF @ Fpd BILSWL.  HIOumepg Bud erenCenm(®  eur,

LIMIT & &GOITLD.

: &ffll prew sLLmubd 2 enrGenm(® cu(mGeust.
: &l @UELImpg) Uptin@iigser, Gumi eumGeurtb.

: BURISET SWITT. LjmLILIL_GUTLD.



&5 GUOT GUOTGOT

Loeuefl

55 GUOT GUUT GOT

Loeuef]

55 GUOT GUOT GOT

LOGuOT]

55 GUOT GUOT GOT

LOGuoTl

&5 GUOT GUOT GOT

LOGuoTl

&5 GUOT GUOTGOT

Loeuefl

55 GUOT GUOT GOT

LOGuoTl

2 6OJWIL6D - 2

CHNTPSGI BUTS BGolwdTHID

g QumCeun: SHemenren - Lewf)

wewfl Qerm CleucTaflsSlpento. Spame prd  Carelgs@l  Curs

Geuetr(Hd. @evemaowin?

QLoD Serenren! rHHenaen Wenfl&HEGL LpLILILcomb, GFmegibiser!
2 BISEHSHS eTHS CHILD Heoewg)?

CTEN&S, LOMene i, M| Loewfl!

Sgwn? &fl, LuTpg Bren 2 ks i (&G&F sfwuns < n weflse
cumHGmetr.

&ifl, g Cwi eum(mriigeT! <y ombd, SiBSS eumrd GeuefluyT CuTditsemm?
pombd.  wenfll Brew curaddii_cr Guns Geuar@Ib. eTansE HBICHE Qe
Bt Gouened Q&S

erliQUIT(p g H(mLoLeSTSeT?

Brer |HSS sesdlpeno HmbLCeuetr. e ewfl?

samemren! OS5 wrHL Brew Ceuefipr@ CuTHCoei. SISETE)
2 BIECemm(h fov ellaguwbiser LHM CLF Couamr@Id.  DIEUCICTESTE.

REqud CusCambd. HHSS @muillm wrene ermisem i (i@ eummisGaren!
sobhg GCuasGaunt.

9iG hoewgl. sLLmuid eumCGeusr. GuaGaumLD.

Brenm  @UGUTIpE LpluGECper.  aars@s sl aiHuied ClamEpsn
Cauemer Qm&Hmg. @@ wenfl CHyb o GLD.

Curs Geuenr(hid. Lomeneoudcd LmriGUIMD, Hewrtl, eurL(Hiom?

Yn®, Corms el (Hé@L

Blaeyd perrdl. <,m wearfléE QrGs sBHUGLMD, CarelaiseL Cursed.



GeuereflsSlpento ‘Friday’
Youu@ ‘start, leave’ (w.v.)
Gleuerflu, it ‘out of town’
Geueme ‘work’

LTS ‘month’

edlaguid ‘matter’

Gua ‘speak’ (w.v.)

sbhg GCus ‘discuss’ (w.v.)
SL_Lmwd ‘certainly’
Q&mEhabd ‘little’

&bd) ‘meet’ (s.v.)

Vocabulary

SiFeume ‘therefore/so’

CmpLd ‘time’

by ‘return’ (w.v.)

saflsSlpenio ‘Saturday’

SIS ‘next’ (adj.)
HEswub ‘certainly’
@muilm ‘Sunday’
Hevavg| ‘thatis good’
senL_eid ‘bazaar/mall’
Cpons ‘straightaway’

@ enfl ‘an hour’



Mother

Madhavan :

Mother

Madhavan :

Mother

Madhavan :

Malliga

Mother

Malliga

Mother

® 6oJWIL6D - 3

GMULTL @INiblb

(Conversation : sa:ppira va:nga)

Participants : Father, Mother, Son (Madhavan) & Daughter (Malliga)

(spoken Tamil in phonemic transcription)

: Madhava! Malliga! rendti pe:ru sa:ppira va:nga!

LOTSEUT = aIST GiFewr® GCU(BLd FTLIG_ cummsis!

amma:! enakki sappa:rive:nda:

Do, eTend@ Fmim(h GeuesTLmb.

Te?

creu?

enakki sappa:ri pirikka:di, adana:le ve:nda:

@ FULTSS) Ng.&8mg. seamble Geuetrimibd.

. unakkive:re ennave:nu?

2 an&E Geuperenen Cougmd?

enakki do:se ma:ttro po:du.

crand@ GCanole wresd GCuTgLd.

: amma:! na: si:kkro veliye po:xanu. na: anji manikki enno:ra a:siriyare pa:kkanu.

enakkiippo pa:limattu kurunga. sakkare po:ra:ma kurunga.
jor prewn F&ErD CeuaflCu CursemId. Brew iEhd: wenflédl eremGemm
A AAWET urssamid. eTard@ QUOUm ure) WLLEW GORS! F&ESCIT

GumLmo GHks.

. saril ni: pa:le sinda:ma kuri. pe:na:ve marakka:ma kondu po:! appuro o:ra:ma

meduva: po:!
&fl, § LTQe fBsMo Glg. Cueambeu WP&STL GaraTHCUT, LMD grLOT
Quogleur Gum!

. sariamma:, varre.

&fl, ybLom, eurCm(e).

. Madhava! appa:ve sa:ppira ku:ppuri!

LOTGeuT, SHLLITGleu FTLLGL daLliLi®H



Madhavan:

Father

Mother

Madhavan

Mother

appa:! appa:! sa:ppirava:nga! amma: ku:ppurura:nga.

S ST GuUTIS, HLDLOT Fa LIL|L DHITEIS

. enakki su:ra: ori‘cup ka:ppi kuri.

TS G @@ s ST GO

. Sa.ppira:ma ka:ppi kurikka:di:nga!

appa:vo.rasa:ppira okka:ri!
sniyLmo &M GlgSETShs.

QLrGeur &min9 eur!

. sari,amma:! sa:ppira do:se kurunga!

affl, oo, M Carols GOHms.

. Sari, okka:runga, kurukkre.

afl, 2 sanm, GO&S6In(e).

modalle sa:ppirunga. Madhava!l  ni:yu

Qrgable &miy@rs wrgeur! Buybd



<|GUIT GUOT GOT

oLl

< GUIT GUT 6T

&Ll

<] GUIT GUIT GO

Sl

<GV GUOT GO

oLl

2 6OJWIL6D - 4
GbesD &BdpbEmepn?
g QumGent : yemeamren ~ SO
S BMD Brenars@ SHSS FalLsHs@L Curs Geuam@L.  @TUSLD
Qmsspan?

QpoMd  ewrawrm!  @TUSD QHEENG.  THsemen eaflEGU LU

Ceueir(HLd? ClFmeOQIEISET.
@! Tene BB efléE.. sflwr?
Sjemenr! i) eremen Fal L D? wimt CuaSpmaer?

S5 Qummiise Hmellpr Hspsd. o saall enwssr (HH Cuasor.
uflaser Qarhsdont. <SG DG, ApiLs sane Hspsd QmsSng.

S|, cTeien Henew HFHLDFS jevorevorm!?

OF @@ BILOUUDSE sene Hlspss.  BILEUUDQens, BLemd, QL 1b
BQgcemd BenL_CUmID. LINT&S Bermrs GHEHESLD.

sene Hsp&S ereucuenea] CHrb BHL&ESLD?



<GV GUOT GO
Lol

< GUOT GUIT GO

Sl

somt @rewr(® wenfl GEHILD BHLSHESLD.
BT iBHS HlapéSenwis LimTsseomon?

@ smmenorsl umidseond. umds Mg I (é@s SHmuemd.  eufufie

eraIGawmeug) SmLcomLb.

&ifl, jevrenrm! Bren 2 msCerm(® cuhHCauet.

Vocabulary
BIenens@ ‘tomorrow’ FaL_L LD ‘meeting, gathering’
@HTUSLD ‘memory’ mermns ‘well’ (adv.)
erdgeman ‘how many’ Houu@ ‘start, leave’ (w.v.)
obg five’ (adj.) Gua ‘speak’ (W.v.)
Gunige ‘harvest’ (festival) SHmedlpr festival

seall enw&ar (WwhSHM) ‘education minister’

ufle ‘prize’ Ly ‘special’

s HlspES BTGy folk’ (adj.)
‘entertainment/program’ @eng ‘music

BL_awLd ‘dance’ QpL-L b ‘play, drama’

BQgced (@g) + eréveumd) ‘all these’

;_r,sm.@ugu ‘take place, happen’ (w.v.) Gmmb ‘time’

ereuedemay ‘how much’ (adv.) SLoMmT ‘approximately’ (adv.)
gma9Q ‘eat’ (w.v.) SlmLdy ‘return, come back’ (w.v.)
aul ‘path/way’ eraiCawmreug) ‘some where’ (adv.)

SMymemong ‘by all means/sure’ (adv.)



SLOGOI
Cegeu_

SLOGVIT

Cegem_

L
Cegem_

SLOGVIT

Cegerm_

SLOGOT
Cegewr_

SLOGOT

® 6OJWIL6D - 5

BN BUSL U

wiGsh : swer - Cyer)
anGeor! wimt Cuamg)?
anGeor, prenr Gegem CLFCI(6wr)

anGer, Cga! euamrés(b). QbHureysa@ eriium cubSeis?

e Cpgs - snlen ‘Qeenenenr’ eaupGsen. @UOUT GeemenemuiGe
B(m&H6m(6).

Bowgl. erliLiy QHeS0hs!
b6, QmbL eoeor Qm&s6m(et) Bris?

Brey(id) Boeor QmssCnen). g &f, QarenLssnrars@ erlGum
QU(HEIkIS?

brer, QameLsstara)sE FaflECspan eaumbeuem.  Bris entearss
2ar(Hole Q(RLILIRisemT?

QLLom(b), BHrien) Fal&6HLEGL @RS G)(mLIGILI6), cunTsis!
&ff, e3P0 HEGCsH LTIGCILT(D), uFs Cim(s).

&ifl, pevegl LIMIQLITAD).



® 6OJWIL6D - 6
Pl HS& eINbIBGN( 60T)
(Jones arrives at Ramaswamy’s house)

(Participants: Jones, Servant and Ramaswamy)

Servant o euniis! win@p Ceuam(Ld)? Sirl
Jones : er(b) Gum Jones. @riGa pmwosmsl Qmasnmyn?
Servant 2 6rllem, eummis! 2 &&m(Hhis! Lingg) ClgmeGlm(er)

(QsrEers Cryb SLNEFS)
Servant D i GeupCaubleowr @aanmmbs.  iehd: HiblansHiCle aumeunTsis.
Jones &l prlen) @riCs Qarers Coirib) G(mEs6m(6).
(Siymb), grwsmdl GQeueflEw euripm(,)
Ramaswamy : eummis, Ggrenav! rliCLr @bHureys@ ubdria? GFearsSwion?

Jones D @ prewr Crsgismen) cubblsien). GFersSuGLol

Ramaswamy : @eukis, greb). ererGeum  oeneuad. Seus  GQrerh  Cuim(b)

eraorGenm LNeTenermis.



Jones

Ramaswamy :

Jones

Ramaswamy :

Jones

Ramaswamy :

Jones

Ramaswamy :

Jones

Ramaswamy :

Jones

TOMMHSGID) euarsad). o msbler shdéss e Crmbu sHCHTagLOT
AGECET
2 15 enamedl 2 msCemmL eubhH(HésnEISeTT?

Sauis @QBs S0 apdbe. eerGemm enLweyd) CUTaram|(Ld)
@UGur  college -Qe LigSSDTHIS. DBAMD  Sauks  QHS
CorCpeura 6.

Jones! @58 eumyé SemLSuIGe eriIE el H\&@ FTLIL curigsGer(6t)!

2 15 Yenplid@ Cpmbu perdl! HlFswd) eurGplen). CeueTaflECE6ID
10g6Ir &S Cum(@merr. Femmbley @muilm FTuEIETe(LD) cuFL (Hiom?

SLiLng Cui eummis! GTRISEHSE G0 eaid Hau (D) Qable. QRICs
T&30lem L&) QmEs CLTHES?

B(ein) QmGlE o mi i) QmLCen. @hs Grtindle sermhIsEHEES
Cursanid). erenCGenm Y ImUESCW u&sapd). Cppu Ceuble
Boées.

Bz erenGen 2 g6 ggmeug) Couamion? ClEmahebis!

@UGLT Cauemrm(d). CuME GlameCIm(6w).

QLELT, CLmO{ eummis! QunE FHAICLITLD).

O.K.!um&&eom(ib), curGlm(ewm).



Jones

Fruitseller :

2 60JWIL60 - 7

56060 P HTB6OT
(Jones is talking to a fruit seller)

(Participants: Jones & Fruit seller)
aenGeamm SICHEsT @MmSsT YW euFHICD QMme&soTmH.  SUHES
gsneug) LIp(b) eumiiflS () Cursami(b). Lgism ereen LILOWD) cubH(HESS)?

LOMOLIY(D), yerammél, eurGlp, QaEmin, L e QRsdemd QMEGFH. g
Couam)(1b)?

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

SJLILIquIT? BHevew LI(b)sTGe!

s 566 LD erlilea)lb) Beeor rlem Qm&eG). SHrm_Gls Lipb),
anQy aupdmeEeg. eaummE-fG Curks sml  Seareplbd) wElUNCHI
QU(BG.

6o LESESS00 QMHESST?

T55@ CaESDEIS? Y IOT(D), LIGS(D)-F(6w).



Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

Jones

Fruitseller :

ereumen LoGlev, i5)?
@ igleuT? g, CarenLsameard ble.

renGenm. By HS5H rEd) Wweewsdl Fall-Si B Cursanib).
Sgame CaLlGlL(a).

i), poewgl GCeumerenen Cougm(ib), 2 rigHEmH&E?

BB euTGIPLILIL(D) eremen GCleublen?

QFcueum@lp, eh Lgen (dozen) @mug emuml). Ceugmiom?

GleuCev GamEra(d) grevd), CaTmES GOHEIS.

BGlev, (g — Fmi!

LenQeram () emumiss @O,

BaGle, sl senL_fwir uHenepd epLMiSES GHSSCD(6m). Cougmion?
&l Qrain® Lager GOms. i CuTs|Lb).

&ifl, Qengyi(id) eremmen Cougm(d). GlEmgbIS!

Cauperglayid) @UGLT Ceuewrm(id).

8z Curg). Crssd) ereucuenay

Lewr (D) &(h\&&emi(Lb).
QorgS(Lb), (UL epUTW) GOES. QBHSTEIS, oL,
QBanEE, prng) emuml), sfwr?

pom(id), Fflur @BHESG. LMILIgU(LD) eummkis!



Lo

QST

TLom

ST

JLom

QT

TLom

QT

2 6OWIL6D - 8

SBliondpG! 61601601 GRIME OIS mmil?
(Both in Written and Spoken Tamil)
(Participants: Rama and Latha)

ereten, g 2 srenen QUICILITLZ LMT&sCau (pigwelcency.

[enna, Latha! unne ippo pa:kkave: muriyalle]

@ Sigleur gor? QUCALITIPS) aand@ s Couencv. SHem(pd BLDLIF ENLDG
g Gumi euyCeuesr(HILd.

[0:, aduva: Rama? ippo enakkiu rompa ve:le. tinamu ambadiu ‘mile’ du:ro po:yi

varanu]

S|, FEN? 2 BIFET QICUMSELD LSSSHD Q(mHSCS!

[adi e? unga ‘office’ pakkattule irundade:!]

oMb, @dHeg.  QPUCLNs HT D556 wIHH s g
aifl, § erling @m&SHoml, por? @QUCLIT(E) ereren Couened GlFISmmi?
[a:ma:, irundadi. ippo du.ra erattukku ma:ttitta: nga. adi sari, ni: eppari irukkre,
Rama? ippo enna ve:le seyre?]

Bremn?  Bren @UELIT(pg SWLWLL LT Software Engineer - 1,8 @(m&SHCmeir.
Sewpd LSF) wenfl Cpyd Ceauene. e LIGSSSHDsTen QHESHDI.
[na:na:? na: ippo ‘Computer Software Engineer’ -a: irukkre. tinamu patti mani ne:ro
ve:le. ‘office’ pakkatuleda: irukkudi].

o e SEIens rer  @QUCLTg eremen  CQEFISpmer? Liig L1
Pl HSST?

[unno:ratange Mala ippo enna seyra:? parippi murinjuda:?]

Lomeor LigLiL| (Pig b5 Ceuemanda@ pwnél Galiflper.

[Mala parippi murinjudi. ve:lekki muyarci seyra:]

SauEns@ A Couamer E58T1D HlenL_&@Ld.

[avalukki a:siriyar ve:le si:kkiro keraikku)

Wsald sHCHTagLD

[romba sando:so]



JLom

VST

JLom

QM

JLom

Sl 2 BigeT LT~ bor @UICLIT(pG) eThs 2amfler GmeSmmtser?

[Latha! wnga appa:-amma: ippo enda u:rle irukkra:nga?]

@ Seurser, HuwrisHe QmaHmmiaer. eTell  jemenmraid HBCH
Engineer- 9,5 @®&&pm.

Brer G o5 aNQ\wennsd omCs GCurs Geuem@bd. 2 craenLuwl
Sjor-rin ermiGs QmaHmmieer?

[o:lavanga New York-le irukkra:nga. enno:ra annanuange ‘Engineer’-a: irukkra:ri.

na:‘May’ ma:so virumuraikki ange po:hanu. unno:raamma:-appa: enge irukkra:ngaj
Sjeursemn?  jeurser @rewr® GupL Austin - @ QpsHpriser. HOSS
orsd  QRICs  auHeUNTSET. auLELTE 2 asE  CamadGper.
SLIQLITpG) eretr eI (D@ eurGuis!

[avangala:? avana rendi pe:ru ‘Austin’-le irukkra:nga. arutta ma:so inge varuva:nga.
varumbo:du unakki solre. enno:ra vi:ttukki appo va:ye:!]

&b oUiQumrpg eumACoer.  &f, gor! prew HerbyHCper.  Nn@
LN & &GO, UL (hHiom?

[niccayo appo varre. sari, Ramal! na: kelambure. perahipa:kkala:, varattuma:?]

&fl, gl Cuml eur! In@ FHSHICUTD. 2 erenend sHHE55 cTansE LWsa D
#HCaragons: QmsSng.

[sari, Latha! po.yitti va: perahi sandippo. unne sandiccadi enakki romba
sando:sama: irukkudi



GpHmg :

S|LDLOT

GpHmg :

S|LDLOT

GYHmg :

SLDLOT

G

S|LDOLOT

GYhHms

S|LOLOT

GYhHms

S|LOLOT

GRHmS !

S|LDLOT

GYhHmS !

S|LDLOT

GYRHmS !

S|LOLOT

® 60JWIL60 - 9

&ibBN - I HIbd I

(Telling a story : Spoken Tamil)
LRICsHGUTT: T ~ GLHns)
TWEG (1 6% ClemeebLon!
ar&anmeybd Bl shdrd Lemrentl LTDEL Clsrerer &6g ClFmeeLHLom?
&ifl, QamcogbLom.
@@ 2Bl @@ TTRT ABHSTIND B TTRTEES R L& QB HSTeTLD.
SIILLD

e GellEangsEE SHarupn @M  PE5H55S Cureurermid. SIbHS
A 5smsmruiltle e Guifiu wrb QmHSSTLb.

SILILIG UIT, | SI&HSLIL|MLD.

IbBS 5L @I sTEET Fah QMHBSSTD. WLISSHSS gulble 6
LS5 SibsL LUSSICle @ Lmby BmbSS!

Quifiw umbum, ybLom!
245 CQuma L OLl6I. GmbL Q&L L LImLbL.
GTLILIG LDLOM?

erliLngemenm,  snésr GCeueflow Cumengid wrgg CwGe oM, Lmeud g
Cum_L e ereveumd eT(SZ SHeani(BHLb.

UWIGWIT! Limeub!

(T BIEH, LITeUD HbBS STHST PSSO QBHSI!.
SJLIL|DLD, GTETETLOLON Y &,

QIELT @@ Bl bS5 eIt aubs s

Bifl uBSST? erLiLig ?

Bifl aubgl, iHS ST&aT0le LG G e (&6 SiLiLigenen CaLL g).



GYHmS !

S|LbLom

GRHMS !

S|LbLom

GRHmS

S|LbLom

GRHDs

S|LOLoT

GRHDs

S|LbLom

SSHST GTEELDLOT ClFm6tnen g,
&1&&T HenGanL Haq_S06% ereoeomd g Gui ClsTeimeg).
o' Bifl eremembLon ClFmetreng)?

9515 i, srésnte LTSg, SErCs! QU Bren e@m el GlardGmer.
e QEmeomorSifl Qlaul, SLiLle siren ).

erenen cufl ybiom GlFmeneng), Hifl?
Bfwn? Qerdpen, Caemn.  prg@ml erliued Cure ertars@d Geflss
BEHES AUHS.

OV E— QLMD QFTOELDLO.

A \K‘I" :

‘--'ih-"',n.’;-:.

"i

.il"h‘ 2

ang, WSSESCTUICN sarCeam  BosmFGeT SHPlly  euFsHLH
G&Ean5I5E 550 eTpriGeT
S|LLmLD?

ST, Slemenay, HT&ST LPHS b (PSF LTEOGCW FNSSHH B UDHS
Cumip&a.



GpHmg :

SLDLOT

GLHmg !

S|LbLom

GYRHmS !

-Yhinh),

S|CUGIGTEYSTEUT BLOLON!

S O,  BS PHFH LTEGW Csrem® Gumull yBFHI LTLbL
g 50 Cum B g

SJLILMLD, GCTGIE B,&5?

QEztweemd urSHEA G QMBS @MSSen, @  SLLLTCFCW
Qarewrpeung UMDY LUs0s Qigéds rbismer. @ULlg, psSgl wrbleoGu
T h&s, QgdanUL, b LMDEILWD CETemenL L me.

S|HS LMbLIEEG Hever GCeuamiLb.

SDD, HS PEH (PS5 TG FroELrME L Gh'Sg L me.
prg@wrfl Qpmbu FHGsTau Il () SeuaisE CB6nL Ceu@d GHSsTerid.



Qievor ewfl6tr
QuOGomr :

ST&SIT

GlL.OL

STSIT

ATEAT

STSIT

ATEIAIN

STSIT

(ATEIAIN

ST&SIT

ATEAT

STSIT

ATEAT

STSIT

® 6oJWwIL60 - 10

Ry BNCLMI. B BHDD
(A folk story)
LRGsHGunT: CQuetrenfler QUOCPTT - Sy

@ STSTN? GUThIS! SHSHLOT Q(HSSHBISETT?
< omiis! QEersSuibgien). Brhis eraemid) GlFerdduion?

Qeearsflwd -  gmlem. g &fl QuraramsE wwrgeartler LTSS

QarerQem(bd), QGeowir?

®R@M Bo® erL(b) oarm Gufiu paFi). eumsErs@ Cberpw Gergs

Q&G Lreumuloble, Li&seLon?

Sguwin?  @bsTey(d) B&E wrdearOler gmlem) W HLD).  enLuwie)

@enr(d) eriig?  eSerfssrisent?
Beoeor edlemflECla(em). Hebew enLLI6).  eTeveON(H(LD) ClET6memmEIS.
MLWLEISS THTeug Csl L LIp&sd) 2 arLn? Caliemiseart?

elamflEQa(em). g ergieid) @oble. eremen, erliGiLimaureug) Cleussble
CurBeurym(d).  jeueUeTEYSBT(6H).

! Qeusz6le Cur@eurym?

Splomd).  eriQumeumeug) Siq. (Beedi - a country cigar) 19 &@wCLTgB(6)
Qeuss6le GumBieumymb).

eremen? g g limyn? peveorn eflgmflgSmisemn?

edlemflgGla(em. erlme)(d) @aoble. erliGlumeureug) ‘non-vegetarian’ gmim(,

ST LT o HD) g g Lumy(d).  DieueueTeySm(6H).
erewew ‘non-vegetarian’ gmiun@ sriGheuryr? Qg1 Ceupwin?

QWD) Cal (6. erlieid) @oble. erliGumeureug) ‘liquor Glg&a,

SLGLTM(edr) ‘non-vegetarian” sLLGeumym(ib).



(ANIAIN

STSIT

(ATEIAIN

ST&IT

(AERAIN

erewreannm, @ ‘liquor’ Caup@igLiLmyn? @g) FflufldGaGul!

Sengd) Beoeor CalG(em). euwm erliblumeureugy) ‘prostitute’ el (&
CumpliQuirgm(e) ‘liquor’ @lgLILmym(Lb).

! SHS LILp&sd) Geune_erL_m?

o rsCr!l @bs emLwien B&EE GCouewrmi). Fwey GFerd, Bris

CumIL® eunris! eriIsEREE Qs rHfl enLwier) HFsuwnd Geuemrm(b).
S, @0g alihrkis! Ceuppee eri(1b) LTESGIm (6.

Suwr! graCy! fris @eaflo wriuldarler LTéEs Ceuswrm(d).  Cumi eumEIs!

Qymbdur pesrehl!



2 eoywnLeo - 11

67601607 IDIID"

LRIGsHCumt : wmbl, S, QI HeT)
“eremen Loml @rICs ereren Cauwibris?”

“wrCrm @re? ermisCur CalL wrdfl Qms@Cs!”
erenen LOMA? eren@en Qsfluc@eown? mrewgmem Hurg. Hrs caarsg Cus

2 g56qCW Briew) eriiLiay(ld) &S (iquwirg. Bris erenGler LNHFIL leBiGemT?”

‘I, Hur@eur? aur! eur! 2 Ssm.  erliLlg QHESCD?”

[Hurg wmACwm_ euCw eumidl @ ussor Qs @), 2 &amnbsmen).]

“LomBll Brr(ew) MOTA G Lo euag(d) LigFOl&e). 2 ms i (&@ eubg LT (b)

Lig Q& (6t).  FIS@GeTOleT erenGlen LB leBiGemT?”

‘oo, Hurg wpssHte. B Qrmbu B OL.  Fame 2L Cen

DL wirer(d) Qg fceGe. eueueray Smen). 2 erGlem 6Ty LMES (LPiglL(Ld)”.



‘et eTlILIGYD Lom&E M Q(ew), mdl”. &), Hr(en) ey GLor?

[Qrair® Hliflagdd) sfiFs Hung mCs Qmbg QurpLi @ Curerm(e)]

LT Qe Cuh EIGs eubg)
‘aunriis oo euetri &8 CHILD LGS
“eThg euetrig, <L’
“Smeuremit cuetiry @SS Cerr Cubiis”
‘< lomib), 19508 Qe0ler i iLiecay ClFTemeuaIE"
‘Briis, sl cuamguiCe 2 mser 2 &smr CeaussOnlem). QUDEG 2 ESERSES
4808 aumrifl GHESCm(em’.

Qsarers Cryd Cumen nG

‘QHsTS, RIS 14 SQEL, BT 2 SST(HES
“eowim, 2 RisEREE QEFTHHLOT?”
‘erhg guwir?”
‘g6 Qeueuarey Crrd 2 msGemm CLALH QBHBHSTCT, 6 -
‘Sjeum, Hwun@srGen!”
‘g Lom(d), Seuh, QbS eveor &GewsL(m (District Collector) ybiom, Qg flrgm?”

‘iLiguir? erenCenm Hun@ CesLrT?”

“ereucuerey #HCHMTaHOT QHEGS, Q0S5 Cass. “Hung! B Hoor Qmssamid
@ling eurpsSlemmer, LomLl.



8 Exercise - 1

8 Exercise - 2

3 Exercise - 3 \I

3 Exercise - 4 \I

3 Exercise - 5 \I

3 Exercise - 6 \I

3 Exercise -7 \l

3 Exercise - 8 \l

3 Exercise - 9 \l

o3 Exercise - 10 \I

3 Exercise - 11 \I
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Kinship :
- &
] &
L )
T L
g 1Y
] GuoT
19 )
eneur eI

LOIT m
& L
&l Q&
1) CY
& &l

lenL_seir

umr

Lo

Gu

wir

oS

Exercise -1

<S|LDLOM, SILILIM, LOMLOM, SHEIENS, SLOLY, jevor 6T 6T, SISMS, LML I, STEST, &S,

seamreuet, enewedl, &err, &er, Guyen, GCUSE, LOIHLOSHEN, LO(HLOSET, LOTLOGITT, LOMLSWITT,

Sjerenfl, Qar(phS), w&amen, wéSlafl, FwHE



Colours :
) &
& e
Qeu 6
aner o6m
Q) S
& LI

lenL_geir

QeucTener, H(HLIL, LIFenF, Hoold, 2ar&T, Lo@hgal, SeullL

um

Exercise - 2



Antonyms :

o 6irCerr

CuCe
2_WwyL
Qrey
Qeuefl§&Ld
Sl

LIemLpul

STeneuilev

adenL_geir

Exercise - 3

L6t eurmen

Gluevor

D|FHEULD

2 arGer x QeuaflCu, etremmed x Leirenmmed, CLoGev x ECLp, Bermbd X BiGLD, 2 WIFLd X

@erend, LE® X @ray, GeuallFsnd x QL) sreneuilcd x wreneuded, Guifiu x Ahwl, LienLpwr x

HEhw, o x GlLietr



Exercise - 4

Numerals :
e Ll ® 1)
® & eor ®
oo B b o
@ L e 8l
W usl T I5IT
LD ) 5 L]
L Gam lq- o

NlenL_geir

@atm, Qrawl), eperm, BreG, BHg, WO, T, T0. @ReLg, LSS, B,
HUSIyLd, GUL_&LD, Gamg.



Exercise -5

Body Parts :
w 5 &
&I (¥ &l
MGV ) u
o ® u
6 Juf o)
7 CY S
W Cam oo
LD 2} Qm
» 8 ®
L e &
2 uq i)
Y eum e

lenL_seir

SENG, ST, QUM ST, &, HTF), LI, BT&S, euulmi, edlyed, HWsG, 250, PGS
Came, semend, GO, eLpsHE, QHLIL



Exercise - 6

Time - Temporal Words :

g 2010 i) ml
B 5 & 8
fl L Gen S
o E:3) )] LD
Lom eum :} 6u
) amfl LD Cp
6 G o) &
L Qi eI P
8l @ e &
eI 9 & iy
u9 @ &I 9
cdlenL_ger

grsSIf, wreneouilcr, Crom, Brenersa, 2L Cer, E&&TLd, LOTSLD, GUTTLD, GU(HALD,
ewtl, Cryb, Qe mi, QUIGLIMLS), LNDE, Brer, Hemod, eriCLTIHSID, Hrenauiled, 6 n)



Match the following :

'\

Obligative Form
Continuative Form
Prohibitive Form

Future Neg. Form
Causative Form
Temporal Participle Form
Reflexive Form
Perfective Form

PastNeg. Form

Conditional Form

_/

Exercise -7

Ui $Smed

GUT Sal M)

L Gauetir(Hid

LI 606USSTET
Cuimullm & SCmetr
BL_&SLOML_L_T6a
smL9_elcene

6ulh &6\ FmevaTig (h&H S mmT

IOEE AL

Qarhss 2L Ger

_/



Exercise - 8

Fillout the blanks with appropriate grammatical forms :

a) Qs ‘give’ (s.v.)

‘let (one) give’

b) Q&med ‘tell’ (w.v.)

‘without telling’

c) um ‘look/see’ (s.V.)

‘as soon as (someone) saw’
d) Gaer ‘hear/ask’ (m.v.)

‘had (someone) asked/ heard’

e) edlememwir(® ‘play’ (w.v.)

‘if (one) doesn’t play’

f) um@ ‘sing’ (w.v.)

‘sheis singing’ (continuous)

g) Q&1 ‘do’ (w.v.)

‘(one) mightdo’

h) &m9Q ‘eat’ (w.v.)

‘you (eg)try to eatit’




Exercise -9

Convert the following written Tamil forms into spoken forms :

i) LpLd ‘fruit’ —
ii) sevor ‘eye’ -
iii) &rHm ‘wind’ -
IV) Lig ST &er ‘studied - they’ (hum’) -
V) glqeurmev ‘if (one) ran’ -
Vi) &emL_&@, ‘to the store’ -
vii) uerefludled ‘in the school’ -
viii) #m9. Geuessr(Hd ‘(one) has to eat’ -
ix) Ceuslons glq.emmetr ‘(he) ran fast’ -

X) g HClsMETTY. (HHSTET ‘she was dancing’ —
xi) Q&reveredl_L_med if (one) didn’'t say’ -

Xii) uBGLIT(pS ‘when (one) came’ -



Exercise - 10

Give the equivalent forms for the following :

Tamil English
i) GeueflGw

ii) erliCuT(pSTeug)

iii) erLiLng Guim

V) LIig 5818 SH6nS
V) @lg ed(phgme

English Tamil

i) Somewhere

ii) tenth

i) down

iv) without drinking

v) notenough



Exercise - 11

Particles in Phrases / Sentences :

i) = oueniy ‘till /until’
ii) - 21D ‘also’, ‘even’
i) = udMl ‘about’

v) - el ‘than’

vi) — & ‘emphatic particle’

vii)  ~ gLemau ‘time particle’

viii) -~ LW ‘only/alone’
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